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ACCESSOIRES ACCESSORIES

Badehandtuch

Badehandtuch ⁄ beach towel
100 % Baumwoll-Frottee ⁄ cotton terrycloth

200 × 100 cm 
L × B (L × W)
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ACCESSOIRES ACCESSORIES

Kissen 
& Badematte

Kissen ⁄ pillow
60 × 60 × 20 cm  

B × T × H (W × D × H)

Kissen ⁄ pillow
60 × 40 × 15 cm  

B × T × H (W × D × H)

Kissen ⁄ pillow
40 × 40 × 15 cm

B × T × H (W × D × H) 

Kissen ⁄ pillow
50 × 50 × 15 cm  

B × T × H (W × D × H)

Badematte ⁄ beach mat
200 × 60 × 3 cm  

L × B × H (L × W × H)

Details Weißpolster mit herausnehmbarer 
Schaumstoff-/Faserkugelfüllung; 

Bezug: Acryltuch bzw. alle unsere Polsterstoffe
Details Padding with removable foam/

fiber filling; cover: Acrylic fabric or any other 
fabric from our upholstery fabric range

Details Abgesteppte Vliesfüllung; 
Bezug: Acryltuch bzw. alle unsere Polsterstoffe

Details Padded fleece filling; 
cover: Acrylic fabric or any other fabric 

from our upholstery fabric range
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STOFFE FABRICS

Stoff-
kollektionen
Weich oder glatt. Warm oder kühl. Stoffe berühren, 
finden Sie nicht? Deshalb haben wir bei 
Weishäupl von Anfang an nicht nur auf Qualität, 
sondern auch auf Wohlfühlcharakter gesetzt. 
Unsere Outdoor-Stoffe machen im Lauf ihres
Lebens einiges mit. Sie sind, wie unser Acryltuch 
nicht nur lichtecht, sondern auch wasser- und 
schmutzabweisend sowie fäulnishemmend ausge-
rüstet. Auch unsere Polsterstoffe sind strapazier-
fähig und wetterfest, halten einen Regenschauer 
problemlos aus. Gleichzeitig fühlen sie sich gut 
an, egal ob auf dem Daybed oder Relax Sessel... 
Gehen Sie auf Tuchfühlung.

Soft or smooth. Warm or cool. Fabrics are all 
about touch, don’t you think? That’s why, right 
from the beginning, we at Weishäupl placed our 
focus not only on quality, but also on the feel-
good factor. Our outdoor fabrics have to put 
up with a lot over their lifetime. Like our acrylic 
fabric, they are not only lightfast, but have a 
water-repellent, dirt-repellent and mould-resistant
finish. Our upholstery fabrics, too, are durable, 
weatherproof and take rain in their stride. And 
at the same time, they are pleasant to the touch, 
whether on a daybed or a high back armchair… 
Go on, feel the fabric.
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STOFFE FABRICS

No 01 Natur 
natural

No 47 Mandarine
tangerine 

No 11 Rosa 
rose

No 14 Mint 
mint

No 05 Tanne 
hunting green

No 02 Weiß 
white

No 08 Gelb 
yellow

No 48 Limone 
lime

No 07 Bordeaux 
burgundy

No49 Aubergine
aubergine

No50 Olive
olive

No 10 Sand 
sand

No 12 Kirschrot 
cherry red

No 82 Pink 
pink

No 15 Apfel 
apple

No 35 Türkis 
turquoise

No 57 Muskat
nutmeg

No 04 Terracotta 
terracotta

No 34 Malve 
mauve

No 58 Schilfgrün 
reed green

No 37 Aqua 
aqua

No 44 Wasserblau 
water blue

No 83 Taupe 
taupe

No 45 Graphit 
graphite

Acryltuch 
Rips

No 41 Taubenblau 
pigeon blue

No 09 Schwarz 
black

No 52 Steingrau 
stone grey

No46 Himmelblau
sky blue

No 28 Grau 
grey

No 80 Mokka 
mocha

No 51 Hellgrau 
light grey

No 55 Beige
beige

No 06 Marine 
navy

No 56 Leinen
linen

No 40 Eukalyptus
eucalyptus

No 42 Anthrazit 
anthracite

No 53 Schiefer 
slate grey

Acryltuch
Uni 
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STOFFE FABRICS

No 20 Tanne-Natur
hunting green-natural

No 22 Bordeaux-Natur 
burgundy-natural

No 21 Marine-Natur
navy-natural

No 18 Gelb-Weiß
yellow-white

No 19 Grau-Weiß
grey-white

No 39 Schwarz-Weiß
black-white

Acryltuch 
Blockstreifen

No 33 Multicolor
multicolor

No 30 Multicolor mini
multicolor mini

No 16 Spring
spring

No 31 Blue sea
blue sea

5,0 cm

8,5 cm

Multicolor

Technische 
Daten

Material 	 100 % Polyacryl, spinndüsengefärbt
material	 100 % polyacrylic, solution dyed 

Eigenschaften 	 Hervorragende Farb- und Lichtechtheit, wetterfest, strapazierfähig, maßstabil, 
properties	 verrottungsbeständig, pflegeleicht und reißfest
	 Excellent colour fastness and light resistance, weatherproof, heavy-duty,
	 resistant to decay, dimensionally stable, easy-care and tear-resistant

Ausrüstung 	 Wasser-, und schmutzabweisend imprägniert (Teflon®), 
finish	 zusätzlich fäulnishemmend ausgerüstet
	 Teflon® treated against water, staining and mold formation 

UV-Schutz	 40 – 80 (helle – dunkle Farben)
UV-protection 	 40 – 80 (light – dark colours)

Pflegehinweise
care instructions

Lichtechtheit
light fastness

(DIN EN ISO 105-B02)

7 − 8

Kollektion
collection

Acryltuch/acrylic

Gewicht
weight

290 g/m2

Scheuerprüfung Martindale
abrasion resistance
(DIN EN ISO 12947-2)

25.000

Stoffbreite
fabric width

150/160 cm

Farbveränderung
colour change

Lichtechtheitsstufen
light fastness level

Freilichtdauer in Tagen
direct sunlight in days

1  	 sehr gering/very low
	2 	 gering/low
	3 	 mäßig/moderate
	4	 ziemlich gut/fairly good
	5 	 gut/good
	6 	 sehr gut/very good
	7 	 vorzüglich/excellent
	8 	 hervorragend/outstanding

5
10
20
40
80

160
350
700
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STOFFE FABRICS

NO F04 Apio

No F01 Pergamino

No F05 Duna

No F02 Porcelana

No F06 Umbra

No F03 Nectar

No F07 Laguna

Oriella NEU

Panama*

No A28 PebbleNo A01 Cream No A83 Gravel

No A45 Charcoal No A41 Ocean No A50 Lime No A04 Terra

*Hinweis Panama Stoffe sind auch in einer rückseitig, 
wasserdicht beschichteten Version erhältlich (C)
Note Panama fabrics are also available in a back,
waterproof coated version (C)

Polsterstoffe

Ambra

Elara NEU

No B03 Corn

No B04 Icecream No B05 Salvia No B06 Storm

No B02 BirchNo B01 Eggshell No P14(C) Menta

No P28(C) Cloud No P83(C) Fossil No P45(C) Grafito

No P37(C) AquaNo P10(C) Lino  

No P40(C) Siena  
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STOFFE FABRICS

Lichtechtheit
light fastness

(DIN EN ISO 105-B02)

7 − 8

8 

8

7 − 8

Kollektion
collection

Ambra

Elara

Oriella

Panama

Gewicht
weight

470 g/m2

580 g/m2

630 g/m2

280 g/m2

Scheuerprüfung Martindale
abrasion resistance
(DIN EN ISO 12947-2)

40.000

20.000

20.000

20.000

Stoffbreite
fabric width

140 cm

160 cm 

160 cm 

160 cm

Technische 
Daten

Material 	 Elara, Oriella, Panama: 100  % Polyacryl, spinndüsengefärbt
material	 Ambra: 100  % Polypropylen
	 Elara, Oriella, Panama: 100 % polyacrylic, solution dyed
	 Ambra: 100  % polypropylene 

Eigenschaften 	 Hervorragende Farb- und Lichtechtheit, wetterfest, strapazierfähig, maßstabil, 
properties	 verrottungsbeständig, pflegeleicht, reißfest
	 Excellent colour fastness and light resistance, weatherproof, heavy-duty, 
	 resistant to decay, dimensionally stable, easy-care and tear-resistant

Pflegehinweise
care instructions

Farbveränderung
colour change

Lichtechtheitsstufen
light fastness level

Freilichtdauer in Tagen
direct sunlight in days

1  	 sehr gering/very low
	2 	 gering/low
	3 	 mäßig/moderate
	4	 ziemlich gut/fairly good
	5 	 gut/good
	6 	 sehr gut/very good
	7 	 vorzüglich/excellent
	8 	 hervorragend/outstanding

5
10
20
40
80

160
350
700
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STOFFE FABRICS

No I27 Hellgrau
light grey

No I81 Sand
sand

No E02 Apricot meliert
mottled apricot

No E01 Sand meliert 
mottled sand

No E23 Hellgrau meliert 
mottled light grey

No E10 Beige meliert
mottled beige

No E04 Braun meliert 
mottled brown

No E05 Grünblau meliert 
mottled green-blue

No E07 Schwarz meliert 
mottled black

Lichtechtheit
light fastness

(DIN EN ISO 105-B02)

8

8

Kollektion
collection

Eden

Iso

Gewicht
weight

460 g/m2

500 g/m2

Scheuerprüfung Martindale
abrasion resistance
(DIN EN ISO 12947-2)

50.000

120.000

Stoffbreite
fabric width

180 cm

180 cm

Technische 
Daten

Material 	 PE/PVC
material	 PE/PVC

Eigenschaften 	 Hervorragende Farb- und Lichtechtheit, strapazierfähig, maßstabil, pflegeleicht 
properties	 Excellent colour- and light-fast, durable, dimensionally stable, easy-care

Ausrüstung 	 Wasser-, öl- und schmutzabweisend imprägniert
finish	 Water-, oil and dirt-repellent impregnation

Farbveränderung
colour change

Lichtechtheitsstufen
light fastness level

Freilichtdauer in Tagen
direct sunlight in days

1  	 sehr gering/very low
	2 	 gering/low
	3 	 mäßig/moderate
	4	 ziemlich gut/fairly good
	5 	 gut/good
	6 	 sehr gut/very good
	7 	 vorzüglich/excellent
	8 	 hervorragend/outstanding

5
10
20
40
80

160
350
700

Batyline

Iso 

Eden 
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MATERIAL MATERIAL

Gestellfarben

Teak geölt
teak oiled

Teak unbehandelt
teak natural

Teak Deck
teak deck

No K2 Iseo NEU

iseo

No K1 Ananda NEU

ananda

No K3 Umbra NEU

umbra

Tischplatten

No 6 Weiß
white

No 2 Sand NEU
sand

No 7 Bronze NEU
bronze

No 9 Schiefer NEU
slate

No 3 Steingrau
stone grey

No 1 Beige
beige

No 02 Edelstahl geschliffen
stainless steel brushed

No 02 Edelstahl gestrahlt
stainless steel blasted

No 20 Creme
cream

No 14 Perlbeige  
pearl beige

No 18 Salbei
sage

No 21 Koralle
coral

No 17 Perlgrün
pearl green

No 08 Graumetallic
grey metallic

No 00 Dunkelgrün
dark green

No 10 Taupe
taupe

No 23 Marone 
chestnut

No 19 Rauchblau 
smoky blue

No 01 Weiß
white

No 01 Weiß
white

No 03 Schwarz
black

No 22 Beere
berry

No 06 Graphitgrau
graphite grey

Classic

HPL

Keramik

Holz
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MATERIAL MATERIAL

Sand 
sand

Taupe
taupe

Sand
sand

Sand
sand

Sand
sand

Sand
sand

Taupe
taupe

Taupe
taupe

Taupe
taupe

Schwarz
black

Moos
moss

Textilkordeln

Poufs

Teppich
rund

Teppich
eckig

Slope

Körbe
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Pflege
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PFLEGE CARE

Weishäupl Möbel und Schirme werden nur aus 
besten Materialien gefertigt. Sie überstehen Som-
mer wie Winter, Regen oder Schnee. Das hinter-
lässt naturgegeben Spuren. Damit sie auch nach 
vielen Jahren noch gut aussehen, empfehlen 
wir, sie regelmäßig zu pflegen. 

Einige Teile aus unserer Möbelkollektionen be-
stehen aus pulverbeschichtetem Edelstahl oder 
Aluminium. Durch unser Pulverlack-Pflegefluid 
erhalten matte, stark verwitterte und verschmutz-
te Pulverlack-Oberflächen ihren ursprünglichen 
Glanz zurück und werden gleichzeitig bestmög-
lich vor UV-Strahlung geschützt. Es empfiehlt 
sich, die Zinkbuchsen der Gelenke ein- bis 
zweimal im Jahr mit einem Tropfen Öl zu warten. 

Bei den von uns verwendeten Hölzern ist ein 
Oberflächenschutz hinsichtlich der Haltbarkeit 
generell nicht nötig. Bei Tischplatten bietet 
sich aus optischen Gründen jedoch eine Ober-
flächenbehandlung mit Hartöl an (Ober- und 
Unterseite der Tischplatte ölen). Auf diese Weise 
wird das Holz geschützt und Speisereste, insbe-
sondere Fette und stark farbhaltige Flüssigkeiten 
können weniger in das Holz eindringen. Wir 
empfehlen dennoch, entstandene Flecken möglichst
rasch zu entfernen. Das Behandeln unserer 
Möbel mit Öl ist eine Frage des persönlichen 
Geschmacks. Die Farbe des Holzes wird grund-
sätzlich stark „angefeuert“. Das bedeutet, das 
Holz wirkt dunkler und leicht rötlich. Hier sei ganz 
besonders darauf hingewiesen, dass sich nur 
bestimmte Öle für die Behandlung von Holz im 
Freien eignen. Wir empfehlen ein auf natürlicher 
Basis aufgebautes Hartöl, beispielsweise Leinöl,
das Bestandteil unseres Pflegesets ist. 

Unbedingt zu beachten: Nicht jedes im Fachhandel
angebotene Holzschutzmittel eignet sich für die 
von uns im Freien verwendeten Hölzer. Ungeeig-
nete Substanzen, die diesen Mitteln häufig zugesetzt
sind, können Pilz- und Sporenbefall hervorrufen, 
oft auch als Folgeerscheinung des sogenannten 
„Zukleisterns“ der Oberfläche. Ebenfalls sollten 
die Holzflächen nicht zu häufig behandelt werden,
da sich sonst die feinen Poren verschließen und 
das Holz nicht mehr atmen kann. Stockflecken 
können eine Folge davon sein.

Teak eignet sich wie kaum ein anderes Holz von 
Natur aus für den Einsatz im Freien. Umweltbe-
dingte Oberflächenverunreinigungen wie Blüten-
staub oder Ruß lassen sich durch gelegentliches 
Behandeln mit Wasser, Bürste und Neutralseife 
beseitigen. Wir empfehlen unser Holzreiniger-Set, 
das wir optimal zusammengestellt haben und 
das selbst hartnäckigen Schmutz beseitigt. 

Unser Holzaufheller-Set hilft dabei, stark vergrau-
tem, vermoostem und nicht geöltem Holz sein 
ursprüngliches Aussehen zurückzugeben. Das 
Reinigungsverfahren basiert auf dem sogenannten
„Peeling-Effekt“, den man sich auch in der Kos-
metik zunutze macht. Mit natürlichen Fruchtsäuren,
die keine aggressive Chemie enthalten, werden 
durch UV-Strahlen zerstörte Holzoberflächenpartikel 
und Schmutz gelöst und können anschließend 
mit Wasser abgespült werden. Zum Vorschein 
kommt Holz in seiner annähernd natürlichen und
ursprünglichen Beschaffenheit und Farbe. Gesundes
Holz wird bei diesem Verfahren nicht angegriffen.
Nach dem Trocknen der Oberfläche sollte diese 
mit unserem Schleifvlies geglättet und gegebenen-
falls mit Hartöl behandelt werden.

Das Öl-/Wachslöser-Set dient der Grundreinigung
von bereits geölten bzw. gewachsten Holzober-
flächen. Dieses Zweikomponentensystem, bestehend
aus einem Vorreiniger A und einem Grundreiniger
B, ermöglicht in zwei Arbeitsgängen sowohl das 
Entfernen bestehender Öl- oder Wachsaufträge 

als auch die Wiederherstellung des ursprünglichen
Holzcharakters. Wir empfehlen dieses System, 
wenn bereits aufgetragene Öle bzw. Wachse nur 
noch partiell vorhanden sind und Reste entfernt 
werden wollen oder wenn vor dem Neuauftrag 
eine Grundreinigung der Holzteile gewünscht 
wird. Ein ausführlicher Verarbeitungshinweis liegt 
dem Öl-/Wachslöser-Set bei.

Die polierten Granitplatten lassen wir mit einem 
speziellen Fleckenschutz ein, der öl-, fett-, kalk- 
und wasserabweisende Eigenschaften aufweist. 
Diese Imprägnierung reduziert wirkungsvoll die 
Fleckempfindlichkeit der Oberfläche und erleich-
tert ihre Reinigung. Säurehaltige Flüssigkeiten, 
beispielsweise Zitronensäure oder Essig, sollten 
dennoch rasch entfernt werden, da sie die Ober-
fläche verätzen können. Für die laufende Pflege 
empfehlen wir einen handelsüblichen Granit-
reiniger bzw. eine Naturstein-Wischpflege. Nach 
traditioneller Art können Sie den Granit auch 
mit Salmiakgeist abreiben und mit Bohnerwachs 
polieren. Bitte verwenden Sie keine tensid- sowie
säurehaltigen Reinigungmittels. Diese können 
die Wirkung der Imprägnierung aufheben und 
Oberflächenverätzungen verursachen. Leichte 
Verschmutzungen können problemlos mit einem 
weichen, angefeuchteten Tuch gereinigt werden. 
Stärkere Verschmutzungen beseitigt man am 
besten mittels einer Seifenlauge (Neutralseife),
die mild sein sollte. 

HPL bedarf wegen seiner widerstandsfähigen 
Oberfläche keiner besonderen Pflege. Leicht 
verschmutzte Platten werden mit einem weichen, 
sauberen und gegebenenfalls angefeuchteten 
Tuch oder weichen Schwamm gereinigt. Stärkere
Verschmutzungen können mit einer milden 
Seifenlauge (Neutralseife) oder Spiritus entfernt 
werden. Es dürfen nur Reinigungsmittel verwen-
det werden, die keine schleifenden, stark sauren 
oder stark bleichenden Bestandteile enthalten, 
da sie das Material angreifen oder verkratzen 
können.

An dieser Modellplatte aus Teakholz haben 
wir veranschaulicht, wie Wind, Wetter und Ver-
schmutzungen das Holz verändern können. 
Und wie man mit einer einfachen Behandlung 
den Originalzustand nahezu wiederherstellen 
kann.

Teakholz-
pflege

Pflegehinweise 
Möbel

1.	 Starke Verschmutzung und Verwitterung
2.	 Mäßige Verwitterung
3.	 Das jeweilige Ergebnis nach einer Reinigung mit 
	 lauwarmem Wasser, Universalseife neutral und Bürste
4.	 Anschließende Behandlung mit dem Holzaufheller
5.	 In trockenem Zustand
6.	 In nachgeöltem Zustand

1.

3.

4.

5.

2.

3.

4.

6.
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Reinigung unserer Polsterauflagen 
und Accessoires 
Bei normaler, natürlicher Verschmutzung empfehlen 
wir, Polsterauflagen und Accessoires mit warmem 
Neutralseifenwasser und einer mittelharten Bürste 
gründlich abzubürsten.
Bei starker Verschmutzung können Polsterbezüge 
und Accessoires chemisch oder in der Wasch- 
maschine mit Feinwaschmittel bei maximal 30° C
gereinigt werden. Bitte verwenden Sie keines-
falls Weichspüler. Die Stoffe, Kissen und Bezüge 
dürfen nicht geschleudert und gebügelt, sondern 
im nassen Zustand in Form gezogen und danach 
liegend getrocknet werden.  
Wichtig: Inletts vor dem Waschen immer heraus-
nehmen.

Selbst beste Materialien unterliegen Umweltein-
flüssen und einem natürlichen Alterungsprozess. 
Beachten Sie deshalb bitte die folgenden 
Pflegehinweise, damit Sie viele Jahre lang Freude 
an Ihrem Weishäupl-Schirm haben.

Das Gestell
Alle von uns verwendeten Hölzer der Schirm-
gestelle sind oberflächenimprägniert. Die Gestelle
benötigen keine besondere Pflege hinsichtlich 
der Haltbarkeit.

Die Bespannung
Eine absolute Wasserundurchlässigkeit bei starkem 
oder anhaltendem Regen können wir nicht
gewährleisten. Wir empfehlen Ihnen, bei Nichtge-
brauch eine Schutzhülle aus unserem Zubehör-
programm zu verwenden. Bitte achten Sie darauf, 
dass die Bespannung trocken ist. Sollten Sie den 
Schirm einmal im feuchten oder sogar nassen 
Zustand schließen müssen, muss dieser unbedingt 
baldmöglichst zum Trocknen geöffnet werden, 
da es sonst zu Fleckenbildung kommen kann, die 
sich nur schwer wieder entfernen lässt.

Reinigung der Bespannung
Blätter, Vogel- oder Insektenexkremente sollten 
zeitnah entfernt werden. Bei normaler, natürlicher 
Verschmutzung empfehlen wir, die Bespannung 
mit einer weichen Bürste trocken auszubürsten. 
Stärkere Flecken behandelt man am besten im 
aufgespannten Zustand mit handwarmem Wasser 
und einer mittelharten Bürste. Idealerweise nimmt 
man die Reinigung an einem bereits feuchten 
Schirmgewebe vor, da der Schmutz dadurch bereits 
aufgeweicht und so leichter zu entfernen ist. 
Falls nötig, verwenden Sie bitte nur eine milde 
Seife (Neutralseife), um das Reinigungsergebnis 
zu verbessern. Anschließend sollten Sie mit klarem
Wasser gut nachspülen. Wir empfehlen ein 
Nachimprägnieren der Bespannung mit handels- 

Reinigung von Polsterauflagen, 
Accessoires und Möbelbespannungen

Pflegehinweise 
Schirme

Reinigung unserer Möbelbespannungen
Die Stoffbespannungen unserer Möbelprogramme 
können wie beschrieben gereinigt werden.  
Ein Trocknen im aufgespannten Zustand, um dem 
Einlaufen entgegenzuwirken, ist hier nicht nötig, 
da sich der ursprüngliche Zustand bei normaler 
Sitzbelastung automatisch wiederherstellt.

Reinigung unserer Sitzmöbel mit Kordelgeflecht
Verschmutzungen an Sitz- und Rückenbe-
spannungen können mit warmem Wasser oder 
Seifenlauge (Neutralseife) und weicher Bürste 
behandelt werden. Es empfiehlt sich, sie vorher 
einzuweichen. Um Verfärbungen zu vermeiden, 
sollten keine chemischen Reiniger verwendet 
werden. Vom Einsatz eines Hochdruckreinigers 
raten wir dringend ab! Ein gelegentliches 
Abspritzen mit dem Gartenschlauch entfernt 
Staub und Pflanzenabsonderungen.

Reinigung unserer Batyline - Bespannungen
Verschmutzungen werden mit warmem Wasser 
oder Seifenlauge (Neutralseife) und weicher Bürste
behandelt. Auch hier empfiehlt es sich, das Ge-
webe vorher einzuweichen. Um Verfärbungen 
zu vermeiden, dürfen keine chemischen Reiniger 
verwendet werden. Von dem Einsatz eines 
Hochdruckreinigers raten wir auch hier dringend 
ab! Ein gelegentliches Abspritzen mit dem 
Gartenschlauch entfernt Staub und Pflanzenab-
sonderungen.

üblichem Imprägnierspray (erhältlich z. B. im 
Campingbedarf).  
Textilreinigungen können Ihre Bespannung  
fachmännisch reinigen und nachimprägnieren  
(dabei sollten Sie die Reinigung ausdrücklich  
auf eine Nachimprägnierung hinweisen). Bitte  
beachten Sie, dass organischer Schmutz wie 
Vogelkot, Moos oder Stockflecken auch bei einer 
chemischen Reinigung oft nicht vollständig  
entfernt werden kann.

Hinweise zur Reinigung
Alle Reinigungsmethoden mit Verwendung von 
Reinigungsmitteln beeinträchtigen die Ausrüstung
der Stoffe, die fäulnishemmend, wasser- und 
schmutzabweisend imprägniert sind. Ein Nach- 
imprägnieren ist ratsam. Die Qualität der Origi-
nalausrüstung kann jedoch nicht mehr erreicht 
werden. Stockflecken lassen sich nur mit speziell 
darauf abgestimmten Behandlungen entfernen. 

Lagerung
Unsere Schirme sollten in trockenem Zustand, 
am besten mit einer Schutzhülle versehen, an 
einem geschützten, trockenen Ort überwintern.  
Achtung: Bitte stellen Sie den Schirm senk-
recht oder schräg, es besteht sonst Gefahr von 
Mäusefraß! Bitte beachten Sie, dass Scheuer-
stellen und Löcher kein Reklamationsgrund sind. 

Service
Falls im Lauf der Zeit eine kleine Reparatur 
notwendig werden sollte, führen wir diese gerne 
aus. Einzelne Schirmkomponenten sowie Ersatz-
Schirmbespannungen können Sie bei unseren 
Fachhändlern bestellen. Auch die Reinigung Ihrer 
Bespannung ist über unsere Fachhändler jeder-
zeit möglich.
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Die Herstellung unserer Stoffe erfolgt nach dem 
neuesten Stand der Technik. Unabhängig davon 
treten beim Nähen der Bespannungen, Polster-
auflagen und Accessoires produktionsbedingte 
Besonderheiten auf. So entstehen während der 
Konfektion der Stoffe Knickfalten, die durch den 
Gebrauch aber verschwinden und somit kein 
Grund für Beanstandungen sind. Dieser soge-
nannte „Weißbruch“ kann trotz größter Sorgfalt 
bei allen Stoffen auftreten und wird als helle 
Streifen, wenn überhaupt, speziell bei dunklen 
Farben wahrgenommen.

Bei der Oberflächenbehandlung von Polyacryl-
geweben in verschiedenen Fertigungspartien 
können leichte Farbabweichungen auftreten. 
Diese werden innerhalb der Geweberollen wie 
auch bei unterschiedlichen Chargen sichtbar. 
Handmuster oder Fotos von Geweben können 
geringe Abweichungen zu den späteren Liefe-
rungen aufweisen. Dieser Effekt entspricht 
den anerkannten Regeln der Technik und hat 
keinen Einfluss auf die Qualität, die Funktion 
oder die Lebensdauer der Tücher.

Produkt-
eigenschaften Stoffe

Pflegeübersicht

The teak top displayed here demonstrates the 
various effects caused by weather and how to  
restore the original finish with a simple treatment, 
using our care products. 

1.	Heavy contamination and weathering
2.	Moderate weathering
3. 	The results after cleaning with lukewarm water, neutral soap 	
	 and brushing
4.	Subsequent treatment with wood-brightening agent
5.	In dry state
6.	After application of oil

Care of 
teakwood

Furniture care 
instructions

Weishäupl furniture and parasols are made 
exclusively from the best materials. They withstand 
summer and winter, rain and snow. But it goes 
without saying that exposure to the elements will
inevitably leave its traces. To ensure that your 
products still look good after many years of use, 
we recommend regular care. 

Some items in our furniture range are made of 
powder-coated stainless steel or aluminium. Our 
powder coating care fluid restores dull, heavily
weathered and soiled powder-coated surfaces to 
their original lustre. At the same time, it provides 
optimum protection against UV radiation. Minor 
damage or small patches of rust can be easily 
removed in this way. We  recommend that you 
apply a drop of oil to the zinc sockets of the 
joints once or twice a year. 

In general, the woods we use do not require 
surface protection to ensure their durability.  
For aesthetic reasons, however, we advise you 
to treat the surface of tabletops with hard oil 
(oil the upper surface and underside of the 
tabletop). This protects the wood and means 
that spilled foods, in particular grease and liquids 
containing high amounts of colouring, are less 
able to penetrate it. But we do recommend that 
you remove any stains as quickly as possible.
Whether you treat our furniture with oil or not is 
a question of personal taste. The colour of the 
wood is always strongly ‘fired’. This means that 
the wood will appear darker and have a slightly 
reddish tinge. We would like to point out here 
that only certain oils are suitable for treating wood  
for outdoor use. We recommend a natural-based 
hard oil, for example, linseed oil, which is included  
in our care set. 

1.

3.

4.

5.

2.

3.

4.

6.

Material                                                   Einsatzbereich Pflegemittel             Pflege

Teak innen/außen Universalseife 
neutral   

Holz mit Wasser und Seife einweichen, mit Reibeschwamm oder 
Bürste behandeln und mit Wasser nachspülen

Holzaufheller   Mit Pinsel auftragen, mit Bürste oder Reibeschwamm behandeln, 
mit Wasser nachspülen

Öl- und 
Wachslösemittel 

Vorreiniger „A“ unverdünnt mittels Bürste in die Oberfläche ein-
arbeiten, „nass in nass“. Grundreiniger „B“ mit Pinsel auftragen. 
Mit Erreichen der gewünschten Optik sofort mit reichlich Wasser 
abspülen. (Nicht eintrocknen lassen!)

Hartöl Öl unverdünnt und sehr dünn auftragen, anschließend die 
eingelassene Oberfläche nachwischen

Hartwachs 
(nur für Innenbereich)

Wachs hauchdünn mit einem Tuch auftragen. Trocknung ca. 12 
bis 24 Stunden, dann nachpolieren. Je nach Bedarf ist eine Nach-
behandlung möglich und ratsam

Band-, Rundstahl 
pulverbeschichtet innen/außen

Haftöl für Gelenke Je nach Beanspruchung, besonders im Freien, die Gelenkstellen 
mit einem Tropfen Öl versehen

Originallack 
für Ausbesserungen

Bei gebrauchsbedingten Lackschäden die betroffenen Stellen leicht 
anschleifen und mit einem Lackpinsel ausbessern

Edelstahl innen/außen Edelstahlreiniger Haushaltsüblich

Aluminium 
pulverbeschichtet innen/außen Originallack 

für Ausbesserungen
Bei gebrauchsbedingten Lackschäden die betroffenen Stellen 
leicht anschleifen und mit dem Lackpinsel ausbessern

Granit innen/außen Natursteinreiniger/                                                                                                                              
Naturstein-Wischpflege Gebrauchsanleitung beachten

HPL innen/außen Leichte Verschmutzung mit einem feuchten Tuch abwischen, 
stärkere Verschmutzung mittels Neutralseifenlauge entfernen

DENIA Kordel-
bespannung innen/außen Verschmutzung mit einer weichen Bürste abbürsten oder ggf. mit 

einem Tuch oder weichen Schwamm feucht abwischen

SLOPE Kordel-
geflecht innen/außen Verschmutzung mit einer weichen Bürste abbürsten oder ggf. mit 

einem Tuch oder weichen Schwamm feucht abwischen

Batyline innen/außen Verschmutzung mit einer weichen Bürste abbürsten oder ggf. mit 
einem Tuch oder weichen Schwamm feucht abwischen
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It is essential to note the following: Not every 
wood preserver sold commercially is suitable 
for the woods we use for our outdoor furniture. 
Unsuitable substances which are frequently 
added to these products may encourage 
infestation with fungus and spores, often as a 
result of ‘clogging’ the surface of the wood. 
It is also important not to treat the wood too 
frequently, as otherwise its fine pores close and
the wood can no longer breathe. Spots of 
mildew may form as a result. More than almost 
any other wood, teak is naturally suited for use 
outdoors. Soiling of surfaces with  substances 
from the environment such as pollen or soot can 
be removed by occasional application of water 
and neutral soap using a brush. We recommend 
our Wood Cleaner Set, which we have put to-
gether especially for our products and which will 
remove even stubborn dirt. 

Our Wood Brightener Set helps to restore wood 
that is strongly greyed, covered with moss and 
unoiled to its original condition. The cleaning 
process is based on the so-called ‘peeling effect’
which is also used in cosmetics. With the help 
of natural fruit acids that contain no aggressive 
chemicals, particles on the wood surface de-
stroyed by UV radiation and dirt are loosened 
and can then be rinsed off with water, revealing
wood in almost its natural and original texture 
and colour. This process will not damage healthy 
wood. Once the surface has dried, it should 
be smoothed with our non-woven sanding fleece 
and treated with hard oil.

The Oil/Wax Solvent Set is intended for the 
basic cleaning of already oiled or waxed wood 
surfaces. The two-component system, comprising 
pre-cleaner A and basic cleaner B, allows you 
both to remove  previously applied layers of oil 
or wax and to restore the original character of 
the wood in two steps.
We recommend the use of this system where 
previously applied oil or wax is to a large extent 
no longer present and you want to remove the 
residue or if you wish to thoroughly clean the 
wooden elements before applying a new coat of 
oil or wax. You will find detailed instructions for 
use enclosed with the Oil/Wax Solvent Set.

Our polished granite plates are treated with a 
special stain-protection agent with oil-, grease-, 
limescale- and water-repellent qualities. This 
effectively reduces the sensitivity of the surface 
to staining and makes it easier to clean. However, 
acidic liquids, for example, citric acid or vinegar,
should still be removed quickly to avoid the danger
of acid burns to the surface. 
For regular care, we recommend a conventional 
granite cleaner or a care product for natural 
stone. The granite can also be cleaned using the 
traditional method of rubbing it with liquid am-
monia and polishing it with floor wax. Please do 
not use cleaning agents containing surfactants or 
acids. These ingredients can remove the effect of 
the surface protection and cause acid burns on 
the surface. Light soiling can be removed easily 
using a soft, moistened cloth. Heavier soiling is 
best removed with a soap solution (neutral soap), 
which should be mild. 

Due to its resistant surface, HPL requires no special
care. Lightly soiled table and cabinet tops are 
cleaned with a soft, clean cloth, if necessary 
moistened with water, or a soft sponge. Heavier
soiling can be removed using a mild soap solution
(neutral soap) or spirit. Only cleaning agents that 
do not contain abrasive, heavily acidic or heavily 
bleaching ingredients may be used, as these can 
attack or scratch the material.

Cleaning our cushion coverings and accessories
To remove normal, natural soiling thoroughly, 
brush cushions and accessories with a warm 
solution of neutral soap and water and a medium-
hard brush.
If heavily soiled, cushion coverings and accesso-
ries can be dry-cleaned or washed in a washing 
machine using mild detergent at a maximum of 
30°C. Please never use fabric softener. Fabrics, 
cushions and coverings must not be put in the 
spin dryer or ironed, but are pulled into shape 
when wet and then laid flat to dry. 
Important: Always remove the ticking insert befo-
re washing. 

Cleaning cushions, accessories 
and furniture coverings

Cleaning the fabric coverings 
of our furniture ranges
The fabric coverings of our furniture can be 
cleaned as described. It is not necessary to dry 
them in place to counteract shrinkage, as the 
fabric automatically returns to its original posi-
tion in normal use.

Cleaning our seats with cording braid
Soiling on the seat or backrest can be removed
with warm water or a soap solution (neutral soap)
and a soft brush. We recommend that you leave 
the solution to soak in before brushing. To avoid 
discolouration, do not use chemical cleaning 
agents. We urgently advise against the use of 
high-pressure cleaners! Spraying the surfaces 
occasionally with a garden hose will remove dust 
and plant residue.

Cleaning our batyline coverings
Soiling is removed using warm water or a soap 
solution (neutral soap) and a soft brush. 
Here, too, we recommend soaking the fabric first. 
To avoid discolouration, do not use chemical 
cleaning agents. Again, we urgently advise against
the use of high-pressure cleaners! Spraying 
the surfaces occasionally with a garden hose will 
remove dust and plant residue.
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Even the best materials are subject to environ-
mental influences and the natural ageing process. 
Please follow these care instructions to ensure 
that you can continue to enjoy your Weishäupl 
parasol for many years to come.

The frame
All woods we use for our parasol frames are 
treated with a protective finish. The frames 
require no special care to ensure their durability.

The covers
We cannot guarantee that the covers will be 
absolutely waterproof if exposed to heavy 
or prolonged rain. We recommend that you fit  
a protective cover from our accessories range 
over your parasol when it is not in use. Please
make sure that the parasol is dry. If you do have 
to close the parasol while it is damp or even wet, 
it must be opened again as soon as possible to 
allow it to dry, as otherwise, the fabric may rot. 
Patches of mildew which arise on wet covers are 
difficult to remove.

Cleaning the cover
Leaves and bird or insect droppings should be 
removed as soon as possible. In the case of 
normal, natural soiling, we recommend that you 
clean the dry cover using a soft brush. Heavier 
soiling is best removed while the parasol is open, 
using lukewarm water and a medium-hard brush. 
Ideally, clean the parasol cover when the fabric 
is already damp, as the dirt has then already 
softened and is easier to remove. If it becomes 
necessary, please use only mild soap (neutral 
soap) to remove more stubborn dirt.
The fabric should then be rinsed well with clear 
water. We recommend that you treat the 
cover with a conventional waterproofing spray 
(available, for example, from camping equipment 
suppliers).

Care instructions 
for parasols

Dry-cleaning shops can clean your cover  
professionally and re-waterproof it (inform your 
dry-cleaner’s that you want them to re-apply a 
protective finish). Please note that often not even 
dry cleaning will completely remove organic 
soiling such as bird droppings, moss or mildew.

Notes on cleaning
All methods involving the use of cleaning agents 
impair the impregnation on fabrics with rot-
resistant, water- and dirt-repellent finishes. It is 
advisable to re-waterproof the covers. However,
the quality of the original finish will not be 
reached. If the fabric is affected by mildew, it 
can only be cleaned using special anti-mildew 
products.

Storage
In winter, our parasols should be stored when 
dry, ideally fitted with a protective cover, and in 
a protected, dry location. 
Caution: Please store the parasol upright or  
leaning against a wall, as otherwise there is  
a risk of damage caused by mice! Please also 
note that abrasion and holes do not constitute 
grounds for complaint. 

Service
If minor repairs should become necessary in 
time, we will be pleased to help you. Individual 
parasol components and parasol cover can  
be ordered from our specialist dealers. Our  
specialist dealers can also arrange for your  
parasol cover to be cleaned.

Our fabrics are manufactured using state-of-the-
art technology. Nevertheless, certain unavoidable
phenomena occur during the sewing of the 
coverings, cushions and accessories. For exam-
ple, the production methods used cause creases 
in the fabrics. However, these will disappear in 
use and therefore do not constitute cause for 
complaint. This so-called ‘stress whitening’ can 
occur in all fabrics despite the  utmost care 
and takes the form of white stripes which may 
be noticeable on dark colours, if at all.

Variations in colour between fabric batches. 
There may be slight variations in the colour of 
the surface finish on polyacrylic fabrics in different
production batches. They become visible within 
the fabric on the same roll and also occur between
batches. Samples or photos of fabrics may vary 
slightly from the fabric subsequently supplied. 
This is a generally acknowledged effect of the 
technology used and has no influence on the 
quality, function or durability of the cloth.

Fabric product 
characteristics

Care quick info
Material                                                   Appl. area Care product             Treatment

Teak Inside/outside Universal soap
neutral soap

Soak wood with water and soap; treat with abrasive pad or brush 
and rinse with water

Wood brightener   Apply with a paintbrush, work in with brush or abrasive pad, 
rinse with water

Oil/Wax solvent 

Work undiluted pre-cleaner A into the surface using a brush, apply 
‘wet on wet’ basic cleaner B with a paintbrush.
When the desired effect is achieved, rinse immediately with plenty 
of water (do not allow to dry!)

Teak oil Apply a very thin layer of undiluted oil and wipe treated surface

Hard wax
Apply an extremely thin layer of wax with a cloth. Allow to dry 
for approx. 12 – 24 hours (interior applications only), then polish. 
Treatment can be repeated as required

Flat steel and 
round steel bars 
powder-coated 

Inside/outside 
Adhesive oil for joint Depending on wear, especially in the open, apply a drop of 

oil to the joints

Original paints                                                                                                                         
for touching up 

In the event of damage to paintwork in use, slightly sand the 
surfaces for touching up and touch up the paint with a paintbrush 

Stainless steel Inside/outside Stainless steel cleaner  Household cleaner

Aluminium 
powder-coated  Inside/outside Original paints                                                                                                                         

for touching up 
In the event of damage to paintwork in use, slightly sand the 
surfaces for touching up and touch up the paint with a paintbrush   

Granite Inside/outside Natural stone cleaning                                                                                                                      
agent See instructions for use

HPL Inside/outside Wipe off light soiling with a moist cloth. Remove heavier soiling
with a neutral soap solution

DENIA 
cording covering Inside/outside Remove soiling using a soft brush, or wipe off with a moist 

cloth or soft sponge

SLOPE 
cording braid Inside/outside Remove soiling using a soft brush, or wipe off with a moist 

cloth or soft sponge

Batyline Inside/outside Remove soiling using a soft brush, or wipe off with a moist 
cloth or soft sponge
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